
MICRO FIGHT FULL FLAP, RANGER GREEN

The Full Flap allows for coverage of the entire front General Purpose Pocket of
the Micro Fight Chassis. The Full Flap configuration is perfect for users who wish
to use the front pocket as a GP Pouch or when pistol mags are simply not
needed.   Using the Full Flap is easy. Simply attach the 2 inch strip of Velcro in
between your magazine insert and the Chassis wall on the inside of the main
pouch on your Micro Fight. Then fold the Full Flap over to cover the entire length
of the General Purpose Pocket.   Note: This product works with the Mk2, Mk3
and Mk4 Micro Fight Chest Rigs.   Some images shown with optional
accessories, sold separately.

Attributes

Name: MICRO FIGHT FULL FLAP, RANGER GREEN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100529
Mfr. No.: CR-FF-RG
Color: Ranger Green
Delivery weight: 0.051kg
Shipping height: 5mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das MICRO FIGHT FULL
FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MICRO FIGHT FULL FLAP von SPIRITUS SYSTEMS in Ranger Green.
Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts.
Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt montiert sind, um Unfälle zu vermeiden.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an den Hersteller oder einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie scharfe Gegenstände in der Nähe des Produkts, um Beschädigungen zu verhindern.
Stellen Sie sicher, dass der Klettverschluss sicher befestigt ist, um ein versehentliches Öffnen zu verhindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung aufweist.
Bei der Verwendung als GP Pouch sollten Sie sicherstellen, dass die Tasche nicht überladen ist.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität des Produkts, insbesondere vor intensiven Aktivitäten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfen Sie alle Teile des Produkts auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.

Befestigung der Full Flap

Nehmen Sie den 2 Zoll breiten Klettverschlussstreifen und befestigen Sie ihn zwischen Ihrem
MagazinEinsatz und der ChassisWand an der Innenseite der Haupttasche des Micro Fight.
Stellen Sie sicher, dass der Klettverschluss fest sitzt und keine Lücken aufweist.

Abdeckung der General Purpose Pocket

Klappen Sie die Full Flap um, um die gesamte Länge der General Purpose Pocket abzudecken.
Überprüfen Sie, ob die Flap vollständig geschlossen ist und keine Teile herausragen.

Verwendung als GP Pouch

Platzieren Sie die gewünschten Gegenstände in der vorderen Tasche und stellen Sie sicher, dass sie
sicher verstaut sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Vermeiden Sie die unsachgemäße Entsorgung im Hausmüll.
Wenn das Produkt beschädigt ist, entsorgen Sie es sicher, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wenden Sie sich bitte direkt an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler. Es ist wichtig, dass Sie bei Unsicherheiten oder Problemen Unterstützung suchen.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit Ihrer Nutzung des MICRO FIGHT FULL FLAP ist uns wichtig. Befolgen Sie diese Anweisungen und
Richtlinien, um eine sichere und effektive Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bei Fragen oder Bedenken
zögern Sie nicht, sich an die entsprechenden Stellen zu wenden.
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Safety Instruction Guide for MICRO FIGHT FULL
FLAP, RANGER GREEN

Introduction
Thank you for choosing the MICRO FIGHT FULL FLAP in Ranger Green. This product is designed to enhance the
versatility of your Micro Fight Chassis while ensuring safety and ease of use. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure proper installation, usage, and maintenance of the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the MICRO FIGHT FULL FLAP by following all instructions provided. This
product complies with EU regulations to minimize risks associated with nonfood products.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a safety issue, recall notices will be standardized, and remedies
will be provided free of charge for dangerous products.
Online Shopping Protection: If purchased online, you are entitled to the same safety protections as if you
bought the product in a physical store.
Special Consumer Focus: Extra precautions are in place for vulnerable groups. Ensure that children do not
use this product without adult supervision.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the EU contact point provided with the product
packaging.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety by checking the EU’s Safety Gate platform for updates on
unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure that the Full Flap is installed correctly to avoid any accidental detachment during use.
Use with Compatible Products: This Full Flap is designed to work with Mk2, Mk3, and Mk4 Micro Fight
Chest Rigs. Using it with incompatible products may result in safety hazards.
Avoid Overloading: Do not overload the front General Purpose Pocket beyond its intended capacity to
prevent damage or failure.
Regular Inspection: Regularly inspect the Full Flap and its attachment points for wear and tear. Replace if
any damage is observed.
Keep Away from Fire: This product is not fireresistant. Keep it away from open flames and extreme heat
sources.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Locate the 2inch strip of Velcro provided with the Full Flap.
Attach the Velcro strip in between your magazine insert and the Chassis wall on the inside of the main
pouch of your Micro Fight.
Ensure that the Velcro is securely fastened before proceeding.
Fold the Full Flap over to cover the entire length of the General Purpose Pocket.

Usage Instructions:

The Full Flap can be used to convert the front pocket into a GP Pouch or when pistol magazines are
not needed.
Ensure that the Full Flap is properly secured before engaging in any activities that require the use of
the Micro Fight Chassis.
If using in a tactical situation, verify that all components are functioning correctly before deployment.

Disposal Instructions



Disposal: When the product reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local waste
management regulations. Do not incinerate or expose to extreme heat.
Recycling: If possible, recycle components that are recyclable according to local guidelines.

Contact Information for Further Support
For any additional questions or concerns regarding the MICRO FIGHT FULL FLAP, please refer to the contact
information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MICRO FIGHT
FULL FLAP. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el MICRO FIGHT FULL FLAP de SPIRITUS SYSTEMS. Este producto está diseñado para
mejorar la funcionalidad de tu Micro Fight Chassis. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información sobre el uso seguro del producto,
así como instrucciones para su instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y otras personas vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Si encuentras alguna anomalía, deja de usar el producto inmediatamente y contacta al fabricante.
No uses el producto de manera que contradiga las instrucciones de uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este producto está diseñado para ser utilizado únicamente con los Mk2, Mk3 y Mk4 Micro
Fight Chest Rigs.
Carga: No sobrecargues el bolsillo frontal con más de lo recomendado, ya que esto puede comprometer la
integridad del sistema.
Condiciones climáticas: Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento.
Mantenimiento: Limpia el producto con un paño húmedo y evita el uso de productos químicos agresivos que
puedan dañarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación: Asegúrate de tener todos los componentes necesarios a mano antes de comenzar la
instalación.
Instalación del Full Flap:

Toma la tira de 2 pulgadas de Velcro y colócala entre tu inserto de cargador y la pared del Chassis en
el interior del bolsillo principal de tu Micro Fight.
Asegúrate de que el Velcro esté bien adherido.

Uso del Full Flap:
Pliega el Full Flap para cubrir toda la longitud del General Purpose Pocket.
Verifica que el Full Flap esté correctamente colocado y seguro antes de usarlo.

Verificación: Antes de usar el producto, revisa que todo esté en su lugar y que no haya partes sueltas o
dañadas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles y componentes de equipo.
Si el producto está dañado o ya no es seguro para su uso, considera llevarlo a un centro de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional, contacta al fabricante o revisa el sitio web oficial de
SPIRITUS SYSTEMS. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otro detalle relevante sobre el
producto.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas pautas, contribuyes a un entorno
más seguro para ti y para los demás. Gracias por tu atención y disfruta de tu MICRO FIGHT FULL FLAP.
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Guide de Sécurité du Produit : MICRO FIGHT FULL
FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le MICRO FIGHT FULL FLAP de SPIRITUS SYSTEMS. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience d'utilisation avec le Micro Fight Chassis. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les fins prévues.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas la poche avec des objets lourds ou pointus.
Assurezvous que le Full Flap est correctement fixé avant de l'utiliser.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions climatiques extrêmes qui pourraient nuire à son intégrité.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation du Full Flap :

Prenez la bande de Velcro de 2 pouces.
Fixezla entre votre insert de chargeur et le mur du Chassis à l'intérieur de la poche principale de votre
Micro Fight.

Pliage du Full Flap :

Pliez le Full Flap pour couvrir toute la longueur du General Purpose Pocket.

Vérification :

Avant chaque utilisation, vérifiez que le Full Flap est bien en place et sécurisé.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit arrive en fin de vie, assurezvous de le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas le produit dans des lieux publics ou dans la nature.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en tissu et en plastique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE
approprié. Assurezvous de conserver votre reçu d'achat pour référence.

Merci d'utiliser le MICRO FIGHT FULL FLAP de SPIRITUS SYSTEMS. Votre sécurité est notre priorité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Systemu MICRO FIGHT
FULL FLAP

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Systemu MICRO FIGHT FULL FLAP firmy SPIRITUS SYSTEMS. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie
i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze stosuj produkt zgodnie z jego przeznaczeniem.
Upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednimi służbami.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu, aby uniknąć zranienia.
Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci. Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj produktu wyłącznie w sposób opisany w instrukcji.
Nie stosuj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia (np. skrajne temperatury,
wilgoć).
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie.
W przypadku używania produktu w połączeniu z innymi akcesoriami, upewnij się, że są one kompatybilne i
spełniają normy bezpieczeństwa.
Regularnie kontroluj, czy wszystkie paski i zapięcia są prawidłowo zamocowane.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Montaż Full Flap:

Przymocuj 2calowy pasek rzepu pomiędzy wkładem magazynka a ścianą Chassis od wewnętrznej
strony głównej kieszeni w Micro Fight.
Złóż Full Flap, aby zakryć całą długość kieszeni ogólnego przeznaczenia.

Użytkowanie:

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem jako GP Pouch lub w sytuacjach, gdy magazynki do
pistoletu nie są potrzebne.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku, gdy produkt jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku, zapoznaj się z lokalnymi
wytycznymi dotyczącymi utylizacji niebezpiecznych materiałów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji lub wsparcia, prosimy o kontakt z odpowiednimi służbami lub zapoznanie się z
informacjami dostępnymi na platformie Safety Gate.
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MICRO FIGHT FULL FLAP SPIRITUS SYSTEMS
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa MICRO FIGHT FULL FLAP järjestelmän käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että tuote on aina käytössä ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että Full Flap on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä Full Flap kokoonpanoa, jos se ei ole täysin kiinnitetty.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos tunnet, että se ei ole turvallinen tai jos se on vaurioitunut.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä 2 tuuman Velcronauha lippaan lisäyksen ja Chassisseinämän väliin pääpussin sisäpuolelle
Micro Fight:ssa.
Taita Full Flap peittämään koko yleisen käyttötaskun pituus.

Käyttö:

Full Flap mahdollistaa Micro Fight Chassis:n etuosan yleisen käyttötaskun peittämisen kokonaan.
Käytä etutaskua GPpussina tai kun pistoolin lippaita ei tarvita.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
myyjään.

Kiitos, että valitsit MICRO FIGHT FULL FLAP järjestelmän! Käytä tuotetta turvallisesti ja nauti sen eduista.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO FIGHT FULL FLAP
SPIRITUS SYSTEMS

Introduktion
Tack för att du valt MICRO FIGHT FULL FLAP. Denna produkt är designad för att ge säker och effektiv användning i
olika situationer. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för dess avsedda syfte.
Säkerställ att Full Flap är korrekt installerad innan användning.
Undvik att överbelasta fickan eller använda den för tunga föremål som kan orsaka skador.
Var försiktig när du hanterar skarpa eller vassa föremål som kan förstöra materialet.
Om produkten skadas, avbryt användningen omedelbart och inspektera den noggrant.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Full Flap:

Ta bort allt innehåll från den främre fickan.
Fäst den 2 tum breda Velcroremmen mellan ditt magasin och Chassiväggen på insidan av huvudfickan
på din Micro Fight.
Vik Full Flap över för att täcka hela längden av den Allmänna Syftet Fickan.
Kontrollera att Full Flap sitter ordentligt på plats innan du använder produkten.

Användning:

Använd Full Flap för att täcka fickan när du inte använder pistolmagasin.
Se till att inga föremål blockerar eller hindrar stängningen av Full Flap.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten är uttjänt, kassera den enligt lokala avfallsregler.
Om produkten innehåller elektroniska komponenter, se till att följa riktlinjerna för elektroniskt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Det är viktigt att ha
en EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MICRO FIGHT
FULL FLAP. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod na bezpečné používání produktu MICRO FIGHT
FULL FLAP SPIRITUS SYSTEMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt MICRO FIGHT FULL FLAP od SPIRITUS SYSTEMS. Tento návod obsahuje
důležité informace o bezpečnosti a používání produktu, které vám pomohou zajistit jeho správné a bezpečné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pozorně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt je určen pro vaše potřeby a odpovídá vašim očekáváním.
Zkontrolujte produkt na poškození před každým použitím.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, produkt nepoužívejte a kontaktujte prodejce.
Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah dětí.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání produktu dodržujte následující pokyny:

Zajistěte, aby byl Full Flap správně připevněn k Micro Fight Chassis.
Nepoužívejte produkt, pokud není správně nainstalován.
Při manipulaci s produktem buďte opatrní, abyste předešli zranění.
Nezahrnujte do přední kapsy těžké nebo ostré předměty, které by mohly způsobit zranění.
Pokud produkt používáte v extrémních podmínkách, pravidelně kontrolujte jeho stav.

Pokyny pro instalaci a používání
Připravte si Micro Fight Chassis a Full Flap.
Připevněte 2 palcovou pásku suchého zipu mezi vložku na zásobník a stěnu Chassis uvnitř hlavní kapsy.
Složte Full Flap přes celou délku kapsy General Purpose.
Ujistěte se, že je Full Flap pevně zajištěn a že nedochází k pohybu.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda je vše správně nainstalováno.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte možnosti recyklace v místě vašeho bydliště.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo navštivte
oficiální webové stránky výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu MICRO FIGHT FULL FLAP.
Děkujeme, že jste si vybrali SPIRITUS SYSTEMS.


